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See the notice on TED website

493263-2026 - Kilpailu
Saksa – Ovien ja ikkunoiden asennustyöt – Umbau EG in IMC Turm 2 - Metall-Glas-Türen
OJ S 135/2026 16/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Sähköposti: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys, joka on keskushallinnon viranomaisen 
määräysvallassa
Pääasiallinen toimiala: Terveys

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Umbau EG in IMC Turm 2 - Metall-Glas-Türen
Kuvaus: Bei den ausgeschriebenen Bauarbeiten handelt es sich um die Metall-Glastüren in 
Flur- und Zimmerbereichen im Aluminiumprofilsystem und Stahlblechtüren für Innenbereiche 
im Zuge des IMC-Stationsumbaus im Turm 2 der BG-Klinik Ludwigshafen.
Menettelyn tunniste: 92c002a9-8f82-488c-b5f4-7bbdf04520f5
Sisäinen tunniste: 88-26 (200) LUD
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45421130 Ovien ja ikkunoiden asennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45421110 Oven- ja ikkunanpuitteiden asennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Postitoimipaikka: Ludwigshafen
Postinumero: 67071
Maaryhmittely (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Maa: Saksa

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHMJKC# 1. Die Vergabeunterlagen können unter 
dem oben angegebenen Link heruntergeladen werden. Die Vergabeunterlagen dürfen 
ausschließlich für die Teilnahme an diesem Vergabeverfahren verwendet werden; eine 
weitergehende Verwendung, auch in umgearbeiteter Form, ist ausgeschlossen. Ein derartiges 
Nutzungsrecht wird ausdrücklich nicht erteilt. 2. Die Beantwortung von Fragen zum Verfahren 
sowie sämtliche Kommunikation zwischen den Beteiligten und der Vergabestelle erfolgt 
ausschließlich über das Deutsche Vergabeportal DTVP. Andere Anfragen werden nicht 
beantwortet. Zur Teilnahme an der Kommunikation ist eine Registrierung erforderlich. 3. Bieter 
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haben die Kommunikation über das Vergabeportal wie eine eigenes E-Mail-Fach regelmäßig 
auf eingehende Nachrichten der Vergabestelle zu überprüfen. 4. Die Teilnahme an einer 
Ortsbesichtigung ist für die Bieter empfohlen. Terminabsprachen müssen schriftlich erfolgen 
über die Vergabeplattform DTVP. 5. Mehrfachteilnahme eines Unternehmens als Einzelbieter 
sowie als Mitglied einer/mehrerer Bietergemeinschaften sind nicht zulässig. Ein Austausch von 
Mitgliedern einer Bietergemeinschaft nach Angebotsabgabe bedarf der Zustimmung des 
Auftraggebers, die grds. nur bei gleichwertiger Eignung erteilt wird. Entsprechendes gilt für 
einen Austausch von vorgesehenen Nachunternehmern, auf die sich ein Bieter/eine 
Bietergemeinschaft im Angebot zum Nachweis seiner/ihrer Eignung im Auftragsfall berufen 
hat. 6. Bietergemeinschaften legen die Bietergemeinschaftserklärung bei. Die Eigenerklärung 
zur Eignung ist von allen Mitgliedern einer Bietergemeinschaft einzureichen (siehe 
Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 2.3). 7. Bei der vorgesehenen Beauftragung von 
Nachunternehmern oder Eignungsleihgebern sind das Verzeichnis der Leistungen anderer 
Unternehmen, die Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen sowie die Eigenerklärung 
zur Eignung mit dem Angebot einzureichen (siehe Aufforderung zur Angebotsabgabe Ziffer 
2.4). Das gilt auch für verbundene Unternehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, für 
Nachunternehmer Eignungsnachweise anzufordern.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 1. 
Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 
Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 
GWB).
Petos: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korruptio: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
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Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 
10 GWB).
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 
Abs. 4 GWB).
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 
124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Maksukyvyttömyys: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Liiketoiminta on keskeytetty: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 
3 GWB)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Umbau EG in IMC Turm 2 - Metall-Glas-Türen
Kuvaus: Bei den ausgeschriebenen Bauarbeiten handelt es sich um die Metall-Glastüren in 
Flur- und Zimmerbereichen im Aluminiumprofilsystem und Stahlblechtüren für Innenbereiche 
im Zuge des IMC-Stationsumbaus im Turm 2 der BG-Klinik Ludwigshafen. Die Leistungen 
beinhalten die Lieferung in den Einbau von Stahlblechtüren und Alu-Glas-Türen.
Sisäinen tunniste: 88-26 (200) LUD

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45421130 Ovien ja ikkunoiden asennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45421110 Oven- ja ikkunanpuitteiden asennustyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Ludwig-Guttmann-Straße 13  
Postitoimipaikka: Ludwigshafen
Postinumero: 67071
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Maaryhmittely (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Maa: Saksa

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 12 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Jahresumsatz 150.000 EUR in den letzten 3 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren

Kriteeri: Ammatillinen riskivakuutus
Valintaperusteen kuvaus: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine aktuell gültige 
Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer 
Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 2,5 Mio. Euro für Personenschäden und 1 Mio. Euro 
für Sach- und Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall besteht. Oder, 
sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, unwiderrufliche und unbedingte, 
Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung mit ausreichender 
Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender Nachweis vor Erteilung des 
Zuschlags vorgelegt wird.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Gesamtpreis
Kuvaus: Auftragssumme
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: saksa
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC/documents
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Vergabeportal des DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
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Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: saksa
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 31/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 60 Päivät
Tiedot, joita voidaan täydentää myös tarjousten jättämiselle asetetun määräajan jälkeen
: 
Hankkijan harkinnan mukaan kaikki puuttuvat hakuasiakirjat voidaan toimittaa myöhemmin.
Lisätiedot: Die Nachforderung von Unterlagen erfolgt nach § 16 a EU VOB/A über das 
Vergabeportal der DTVP; Kommunikationstool des jeweiligen Projektraums. Bietende / 
Bewerbende werden mittels E-Mail-Nachricht unterrichtet, dass eine Nachricht hinterlegt 
wurde.
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 31/07/2026 12:05:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Vergabekammern des Bundes
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zu Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. Teilt die 
Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so kann das 
Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen 
gGmbH
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Vergabekammern 
des Bundes

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMJKC
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Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen 
gGmbH

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Rekisterinumero: 992-80310-93
Postiosoite: Ludwig-Guttmann-Straße 13
Postitoimipaikka: Ludwigshafen
Postinumero: 67071
Maaryhmittely (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Maa: Saksa
Yhteyspiste: Tobias Sperfeldt
Sähköposti: tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
Puhelin: 062168108311
Internetosoite: http://www.bgu-ludwigshafen.de
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Vergabekammern des Bundes
Rekisterinumero: 991-02380-92
Postiosoite: Villemombler Straße 76
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53123
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Puhelin: +49 2289499-0
Faksi: +49 2289499-163
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Rekisterinumero: 0204:994-DOEVD-83
Postitoimipaikka: Bonn
Postinumero: 53119
Maaryhmittely (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Maa: Saksa
Sähköposti: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Puhelin: +49228996100
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

mailto:tobias.sperfeldt@bgu-ludwigshafen.de
http://www.bgu-ludwigshafen.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
e8f021de-6d3c-4b6f-9787-f365609bb698-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ostajan virheen korjaaminen
Kuvaus
: 
Verlängerung der Angebotsfrist wegen Ergänzung der Leistungsbeschreibung

10.1.  Muutos
Osion tunniste: PROCEDURE
Muutosten kuvaus: Alt: 5.1.12 Bedingungen für die Auftragsvergabe ... Frist für den Eingang 
der Angebote: 31/07/2026 12:00 +02:00 Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 
60 Tage ... Datum des Eröffnungstermins: 31/07/2026 12:05 +02:00 Neu: Alt: 5.1.12 
Bedingungen für die Auftragsvergabe ... Frist für den Eingang der Angebote: 24/07/2026 12:00 
+02:00 Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 2 Monat ... Datum des 
Eröffnungstermins: 24/07/2026 12:05 +02:00
Hankinta-asiakirjoja on muutettu: 15/07/2026

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: ab60fb05-e56a-4e7f-b32c-c57592b42de3  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 15/07/2026 14:06:24 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: saksa
Ilmoituksen julkaisunumero: 493263-2026
EUVL S -lehden numero: 135/2026
Julkaisupäivä: 16/07/2026
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